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EINFÜHRUNG

• Die Reflextherapie basiert auf der Emission einer Reihe kleiner 

elektrischer Impulse, die zur Aktivierung des Kreislaufs beitragen. Es 

gibt keine nachteiligen Auswirkungen und es ist absolut sicher.

• Dieses Gerät wurde mit Infrarotstrahlung entwickelt, die auf moderner 

Wissenschaft und traditioneller chinesischer Medizin basiert. Es verfügt 

über Hochfrequenz, Magnetismus und Wärmebehandlung.

• Es verfügt über 25 verschiedene Programme für die verschiedenen 

Körperteile. Auf alle Funktionen kann mit der Fernbedienung 

zugegriffen werden.

• Darüber hinaus kann die Behandlung mithilfe der Elektroden 

verbessert werden.

• Das zentrale Merkmal dieses Infrarotgeräts ist das Reflextherapiesystem.

Vielen Dank, dass Sie sich für das OSITO REFLEXOTHERAPY 
DEVICE entschieden haben. Bitte lesen Sie dieses Handbuch 
sorgfältig durch und lernen Sie, wie Sie mit dem Gerät richtig 
umgehen, bevor Sie es verwenden. Beachten Sie besonders 
die Sicherheitshinweise und bewahren Sie dieses Handbuch 
zum späteren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Das Produkt sollte wie in diesem Handbuch beschrieben 

ordnungsgemäß verwendet werden, um physische und materielle 

Schäden zu vermeiden.

VERWENDEN
• Verwenden Sie das Gerät niemals an feuchten oder extrem staubigen 

Orten, da dies zu einem mechanischen Versagen führen kann.

• Stellen Sie das Gerät niemals Wärmequellen oder Sonnenlicht auf.

• Verwenden Sie das Gerät niemals im Schlaf oder beim 

Schlafengehen.

NICHT FÜR FOLGENDE KUNDEN GEEIGNET
Sie sollten Ihren Arzt konsultieren, bevor Sie das Reflextherapiegerät 

verwenden, wenn:

• Du bist schwanger.

• Du hast Fieber.

• Der Arzt hat Ihnen empfohlen, sich auszuruhen, oder Sie fühlen sich 

nicht gut.

• Sie erholen sich auf Anordnung des Arztes.

• Sie leiden an einer chronischen Krankheit oder Krebs.

• Sie haben zerebrale Läsionen (Blutgerinnsel, Schnittwunden, 

Traumatismus usw.)

• Sie erholen sich von einer Operation im oberen Teil Ihres Körpers. 

Gesäß, Oberschenkel oder Waden.

• Sie leiden an einer Herzerkrankung, Herzproblemen oder verwenden 

eine elektronisches medizinisches Gerät.

• Wenn Sie einen Herzschrittmacher verwenden.

• Sie sind verletzt oder haben eine Hautkrankheit.

• Sie haben gebrochene oder missgebildete Knochen.

• Dieses Gerät ist nicht für Kinder, Behinderte oder Invaliden geeignet.

• Die Verwendung derselben wird für Menschen mit psychischen 

Problemen nicht empfohlen.

WÄHREND DES GEBRAUCHS
• Stellen Sie das Reflextherapiegerät auf eine ebene Fläche.

• Verwenden Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen 

therapeutischen Geräten oder elektrischen medizinischen Geräten 

und Ähnlichem.

• Setzen Sie sich nicht auf das Gerät, da Sie das Gerät beschädigen 

oder beschädigen könnten.

• Bitte nehmen Sie keine Flüssigkeiten auf, wenn Sie das Gerät 

verwenden, um zu vermeiden, dass diese auf das Gerät gelangen.

1 2



D
eutsche

REFLEXOTHERAPY DEVICE REFLEXOTHERAPY DEVICEREFLEXOTHERAPY DEVICE REFLEXOTHERAPY DEVICE

DIE VERWENDUNG DER ELEKTRODEN

DAS GERÄT DARF IN DEN FOLGENDEN BEDINGUNGEN 
NICHT VERWENDET

WERDEN:

• Die Verwendung der Elektroden ist nur an Armen, Beinen, Bauch 

und Rücken gestattet. Der Rest des Körpers sollte mit Reflextherapie 

behandelt werden.

• Nehmen Sie nicht zwei Elektroden gleichzeitig auf.

• Setzen Sie den Protektor nach jedem Gebrauch wieder in das Gel 

ein, um sicherzustellen, dass Elektrode funktioniert gut.

• Halten Sie das Elektrodengel sauber, fern von hohen Temperaturen 

und Sonnenlicht.

• Wenn das Elektrodengel aufgrund von Schmutz nicht klebrig genug 

ist, reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch oder kaufen Sie neue, 

indem Sie sich an den technischen Kundendienst wenden.

• Verwenden Sie keine chemischen Produkte zum Reinigen der 

Elektroden.

• Wenn es ins Wasser gefallen ist: Das Gerät darf nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten gestellt werden oder mit diesen in Kontakt 

kommen.

• Wenn Sie sich bei der Verwendung des Geräts seltsam oder äußerst 

unwohl fühlen, schalten Sie es sofort aus und rufen Sie Ihren Arzt an.

• Während eines Gewitters.

• Wenn Sie einen beschädigten oder nicht funktionierenden Stecker 

oder ein defektes Kabel haben

WENN DAS GERÄT NICHT VERWENDET WIRD
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach dem Gebrauch ausgeschaltet 

ist.

• Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch und vor dem 

Betrieb vom Stromnetz Reinigung.

• Lagern Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort.

RICHTIGE VERWENDUNG DES STECKERS
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach dem Gebrauch ausgeschaltet 

ist.

• Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch und vor dem 

Betrieb vom Stromnetz Reinigung.

• Lagern Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an feuchten Körperteilen, da dies zu 

einem mechanischen Versagen oder sogar zu einem elektrischen 

Schlag führen kann.

• Ihr Körper sollte während der Behandlung entspannt sein.

• Verwenden Sie das Gerät nicht unmittelbar nach den Mahlzeiten. 
Warten Sie mindestens 1 Stunde.
• Der tägliche Gebrauch sollte auf maximal 25 Minuten begrenzt 
sein.
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BETRIEBSANLEITUNG

Aufbau des Gerätes

1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche und schließen Sie es an.

2. Stellen Sie Ihre nackten Füße auf das Gerät. Beide Füße sollten in 

Position sein, um sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß 

funktioniert.

3. Drücken Sie die EIN / AUS-Taste einige Sekunden lang, und der 

LCD-Bildschirm leuchtet auf.

4. Drücken Sie die MODE-Taste und wählen Sie das gewünschte 

Programm aus den 25 verfügbaren aus.

5. Drücken Sie ▲ SOLE / BODY um die Intensität der Impulse zu 

erhöhen, und ▼ SOLE / BODY um die Intensität derselben zu verringern.

6. Sie können das Programm auswählen, das Ihren Anforderungen am 

besten entspricht. Das Ändern des Programms während des Betriebs 

des Geräts wird nicht empfohlen. In diesem Fall wird die Intensität auf 

Stufe 0 verschoben, damit Sie sie nach Ihren Wünschen einstellen 

können.

7. Wenn Sie die EIN / AUS-Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, wird 

das Gerät sofort ausgeschaltet.

• Reflextherapieprogramme
Die folgende Tabelle zeigt die 25 Programme, die das Gerät bietet. 

Diese Programme mildern lediglich die beschriebenen Probleme und 

helfen ihnen.

Eine Unterbrechung eines Programms nach der Hälfte der 

Behandlung ist nicht ratsam, um eine größere Wirkung zu 

WARNUNG: Erhöhen Sie die Intensität des Geräts allmählich, bis Sie 

die Impulse spüren. Die angemessene Intensität hängt von der 

Empfindlichkeit jedes Einzelnen ab. Es ist wichtig, dass Ihre Füße 

nackt sind (keine Socken).Massagerad

Griff

Elektroden Fernbedienung

LCD Bildschirm

Fußelektrode

Infrarotlicht
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• Karte des Fußes in Bezug auf körperliche Beschwerden.
Reflextherapie ist eine Wissenschaft, die sich mit einem der 
empfindlichsten Teile des menschlichen Körpers befasst - den Füßen. 
Es besteht aus der Aktivierung bestimmter Bereiche, die über die 
Fußsohle eine Verbindung zu menschlichen Organen herstellen.

Das folgende Diagramm zeigt die Beziehung zwischen den Füßen 

und körperlichen Beschwerden.

Beschreibung der Betriebsarten

23. Akupunktur-Massage

1. Akupunktur schieben Hoher Blutdruck

Kopfschmerzen

Abnormale Menstruation

Lumbale Belastung

Müde Füße

Ischias

Immunsystem

Hexenschuss

Muskelentspannung

Muskelaktivierung

Nackenschmerzen

Schmerzen in der Brust

Apoplexie

Verstopfung

Bauchschmerzen

Gewichtsverlust

Schlaflosigkeit

Müdigkeit

Schmerzen in den Wirbeln

Neurasthenie

Osteoporose

Zervikale Spondylose

Arthritis / Rheuma

Durchblutung

Druck

3. Akupunktur kneten

4. Akupunktur-Klopfen

8. Massage schieben

9. Drücken drücken

10. Akupunktur Quetschen 

11. Akupunktur hämmern

14. Verschrotten Drücken

18. Massageklopfen

22. Schüren

20. Rollendes Stampfen

25. Rollendes Kneten

24. Shiatsu

21. Drücken

19. Schieben

17. Hämmern

16. Körperformung

15. Schröpfen

13. Pochen

12. Kneten

7. Massage

6. Drücken

5. Verschrottung

2. Akupunktur

Modus Entsprechende SymptomeType

TENS

TENS

TENS

TENS

TENS

EMS

EMS

EMS

TENS

TENS

TENS

EMS

TENS

TENS

EMS

EMS

EMS

TENS

EMS

EMS

EMS

TENS

TENS

TENS

EMS

Lymphdrüse

Schulter

Membran
Truhe

Tempel

Ohren

Hüfte

Eierstöcke

Steißbein

Knie Ellbogen Schulterpolster

Unterer Teil des 
menschlichen Körpers

Vorderhöhlen Gehirn

Hypophyse

Nase

Mark und Kleinhirn

Hals

Schilddrüsen

Solar Plexus

Bauch

Pankreas

Nieren

Zwölffingerdarm

Dickdarm

Blase

Eierstöcke

Nebenschilddrüse

Tempel

Schultern

Leber

Nebenniere

Gallenblase

Doppelpunkt

Doppelpunkt

Innereien

Knie

Blinddarm

Lunge und Luftröhre

Augen

Ohren
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Die Verwendung von Elektroden

Das Relexotherapie-Gerät wird mit Gelelektroden geliefert, um die 

Muskeln zu aktivieren oder zu entspannen. Die Muskelstimulation 

unter Verwendung von Elektroden ist eine Technik, die verwendet 

wird, um die Muskeldefinition zu straffen, umzugestalten, zu bestätigen 

und aufrechtzuerhalten.

NB.:
- Verwenden Sie die Elektroden nicht gleichzeitig mit den 

Reflextherapieprogrammen.

- Die Verwendung dieser Elektroden ist nur an Armen, Beinen, Bauch 

und Rücken gestattet.

Der Rest des Körpers sollte zu einem anderen Zeitpunkt mit 

Reflextherapie behandelt werden, indem Sie Ihre Füße barfuß auf das 

Gerät legen.

- Platzieren Sie die Elektroden nicht an beschädigten Stellen oder 

Muskeln.

Hinweis: Wenn Sie Ersatzteile für dieses Zubehör kaufen müssen, 

wenden Sie sich an den offiziellen Kundendienst.

1. Schließen Sie die Elektroden an das Hauptgerät an.

2. Platzieren Sie die Elektroden auf dem Bereich, den Sie behandeln 

möchten (Arme, Beine, Bauch oder Rücken).

3. Wählen Sie das Programm für Ihren Zweck aus: Programm 9 

(Muskelentspannung) oder Programm 10 (Muskelaktivierung).

4. Erhöhen Sie die Intensität allmählich, bis Sie die Impulse spüren (die 

Intensität kann je nach Empfindlichkeit des Einzelnen variieren).

Schulter und Rücken
Symptome (Schulter, Rücken muskulös Schmerzen und so weiter) Cutline

Arme
Symptome (Tauben arm, Muskelschmerzen und so weiter) Cutline

Beine
Symptome (Bein Muskelschmerzen und so weiter) Cutline

Taille
Symptome (Taille muskulös Schmerzen und so weiter) Cutline

Pads Therapie Nutzung, Beispiel
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INSTANDHALTUNG Technische Spezifikationen

• Bitte ziehen Sie das Kabel nach Gebrauch vom Stecker ab.

• Überprüfen Sie vor der Reinigung, ob das Gerät nicht angeschlossen 

ist.

• Ölflecken sollten mit einem Tuch und Reinigungsmittel gereinigt 

werden.

• Reinigen Sie den Schalter und die Fernbedienung nicht mit einem 

feuchten Tuch, da dies zu irreversiblen mechanischen Fehlern führen 

kann.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Bürsten oder harten Materialien, die 

diese beschädigen könnten.

TIPPS
• Um sicherzustellen, dass das Gerät ordnungsgemäß funktioniert, 

sollte der Benutzer beide nackten Füße ohne Socken an der Basis des 

Geräts auf und ab gehen. sonst wird es nicht funktionieren.

• Wenn Ihr Gerät nach dem Einschalten nicht funktioniert, überprüfen 

Sie, ob es richtig angeschlossen ist, überprüfen Sie das Kabel, das das 

Gerät mit dem Stecker verbindet, und schalten Sie das Gerät wieder 

ein und aus.

• Wenn es plötzlich stoppt, überprüfen Sie, ob die Zeit nicht 

abgelaufen ist, und starten Sie das System neu Reflextherapiegerät.

• Verwenden Sie das Reflextherapiegerät nicht länger als 25 Minuten 

pro Tag.

• Die Verwendung von Elektroden soll die Muskeln von Armen, 

Beinen, Rücken und Bauch aktivieren. Verwenden Sie sie nicht an 

anderen Stellen des Körpers, die nicht in diesem Handbuch 

angegeben sind. Es gibt spezielle Programme für die Behandlung des 

restlichen Körpers mittels Reflextherapie (Platzierung der nackten 

Füße auf dem Gerät).
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Erläuterung der Zahlen, Symbole, Warnhinweise und Abkürzungen, die auf der 
Ausrüstung
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LOT

!

LOT ABC123

(Symbol für "BATCH CODE". Dieses Symbol sollte mit 
Produktion/Charge Nr. und neben Grafik, Batch Code und 
Los Nummer und die Chargennummer usw.) Beispiele:

Das Symbol für den Hersteller (die "Hersteller"- Tag), dem Tag der 
Firma Name und Anschri� des Herstellers enthalten sollte.
Produkthersteller, CE stehen der Name und die Adresse der 
Importeure und/oder Händler.

Nach der Annahme der CE- Zertifizierung, CE-Markierung ist, wie 
folgt, gezeichnet. Die vertikale Höhe darf nicht kleiner als 5 mm 
sein, die deutlich sichtbar, klar, langlebig, die CE- 
Konformitätsbewertungsverfahren werden durch eine 
benannte Stelle, die Benannte Stelle Registriernummer der Seite 
des CE-Zeichen werden sollte (in der Regel unten rechts). Der 
Durchmesser der CE- Kennzeichnung nicht kleiner sein sollte als 
die 5 mm Halbkreis der beiden ausmacht, das XXXX in der 
unteren rechten Ecke ist die Benannte Stelle 
Identifikationsnummer, wie der Seine-0413. Alle medizinischen 
Produkte auf dem EU-Markt verkauft werden, müssen Sie die 
"Rechenelement" "CE". Befestigen Sie das CE-Zeichen zeigt an, 
dass:
A. Die Geräte die grundlegenden Anforderungen der MDD zu 
erfüllen;
B. Die Anlagen in der EU legal auf dem Markt verkauft werden.
C. Das Gerät hat die Verfahren zur Konformitätsbewertung 
bestanden.
Das CE- Zeichen anzubringen, um die medizinischen Geräte 
haben zwei Typen. Das ist, CE-Zeichen ohne Benannte Stelle 
Identifikationsnummer und die CE-Kennzeichnung mit der 
benannten Stelle die Kennummer.

(Symbol für "HERSTELLUNGSDATUM". Dieses Symbol 
sollte nächste Nummer)
In der Produktion von medizinischen Geräten (benutzen Sie 
die Markierung              vor dem Produktionsdatum)

Symbol für "Achtung, Begleitdokumentation beachten"
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5

Die Abfälle sollten rechtlich gehandhabt werden.

BF-Geräte

Oberseite

Zerbrechlich

Trocken halten

Stapeln

Geräte Seriennummer

Geschützt vor Berührung durch Finger und Gegenstände, die 
größer als 12 Millimeter sind, und geschützt vor 
Wassersprühnebel, der weniger als 15 Grad von der Ver�kalen 
en�ernt ist

Symbol für "Bevollmäch�gter in der Europäischen 
Gemeinscha�"
("EU Bevollmäch�gter" Tag), der Tag sollte die Firma Name und 
Anschri� des Unternehmens, die von der Europäischen Union 
zugelassen.

14 IP21
Betriebszustand:
10-40°C
30 % RH ~ 75 % RH
860 hPa BIS 1060 hPa

Lagern und transpor�eren Zustand:
0-40°C
<= 80 % RH
860 hPa BIS 1060 hPa

Shenzhen OSTO Technology Company Limited
No.43, Longfeng road,Xinsheng community,
Longgang street,Longgang district,
Shenzhen city,Guangdong Prinvice, China 0413

1. Feuchten Tuch oder neutrales Reinigungsmi�el verwenden, um die Maschine zu 
löschen, und nicht flüch�ge Flüssigkeit verwenden Sie die Maschine, wie Benzol, 
Verdünner oder Benzin.
2. Halten Sie es von Magne�eld- und Reichweite von Kindern.
3. Halten Sie das Gerät fern von Feuch�gkeit, hohen Temperaturen, direkter 
Sonneneinstrahlung oder mit Wasser.
4. Wenn die Pads nicht ausreichend Klebstoff oder verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit 
einem feuchten Tuch oder Änderung für die Neue. Nicht die Pads mit chemischen 
Produkten reinigen. 
5. Bi�e nicht Mantel, Reparatur der Maschine selbst, oder Hersteller nicht die 
Instandsetzung und Kundendienst Garan�e aufzubauen oder.
6. Wenn für längere Zeit nicht benutzt wird, entnehmen Sie die Ba�erien aus der 
Fernbedienung en�ernen .
Umweltschutz
Bi�e geben Sie einen Abfall Klassifizierung nach Gebrauch, wie Pads, Karton und so 
weiter.

Spezifikationen
Modell Artikelnummer: AST-300D
Dieses Gerät gehört zur Klasse des Typs BF Ⅱ gemäß Ziffer 5.

Nennspannung: 5 V DC, 1000 mA 
Durch Adapter mit Strom versorgt: WT 0502400 
Nennspannung: 240 V          Nennfrequenz: 60 Hz
Nennleistung: 0,1 A           Nennleistung: 5V, 1000 mA
Ausgabe Wellenform: Rechteckwelle         Impulsdauer: 115 µs
Puls Wiederholung Frequenzen: 10-100 Hz        Wirkung von Las�mpedanz: 1KΩ
Maximale Amplitude der Ausgangsspannung: 72V 
So�ware Version Nr.: MC 0188 F-REV-V1.0 

Lagerung / Wartung

Wellkang Ltd.
SuiteB, 29 Harley Street, London, W1G 9QR, England, Vereinigtes Königreich

EC REP
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Vielen Dank für das Reflextherapiegerät und für das Vertrauen in unser Unternehmen. Für 

jedes unserer Produkte gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum, sofern die in der 

Produktanleitung angegebenen Anforderungen erfüllt sind.

In jedem Fall empfehlen wir Ihnen, Ihr Produkt zu registrieren, um die Garantie * zu aktivieren. 

Unsere Garantie gibt Ihnen die Gewissheit, dass Ihr Produkt repariert wird, wenn etwas schief 

geht.

Das Reflextherapiegerät hat eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Solange die 

Kaufrechnung aufbewahrt und versandt wird, befindet sich das Produkt in einwandfreiem 

Zustand und wird ordnungsgemäß verwendet, wie in diesem Handbuch angegeben. 

Anleitung.

TECHNISCHER UNTERSTÜTZUNGSDIENST - OSITO

• Wenn das Produkt über seine Kapazität oder Nützlichkeit hinaus verwendet, missbraucht, 

geschlagen, Feuchtigkeit ausgesetzt, mit einer flüssigen oder ätzenden Substanz behandelt 

oder für einen anderen dem Verbraucher zurechenbaren Mangel behandelt wurde.

• Wenn das Produkt von Personen zerlegt, modifiziert oder repariert wurde, die nicht vom 

offiziellen OSITO autorisiert wurden.

• Wenn der Vorfall durch normalen Verschleiß der Teile aufgrund der Verwendung 

verursacht wird.

Die Garantie gilt nicht für:

Wenn Sie bei einem Anlass ein Problem mit dem Produkt feststellen, wenden Sie sich an 

Ihren Händler oder den offiziellen technischen Support und senden Sie die Kaufrechnung für 

das Produkt per E-Mail:

Sie können das Handbuch herunterladen und das Betriebsvideo auf unserer Website 

ansehen.

Offizielle Website: http://www.szosto.com/product.html

Sehen Sie sich das Video an: http://www.szosto.com/product.html

Laden Sie das Handbuch herunter: http://www.szosto.com/download.html

E-Mail: osito_service@163.com

E-Mail: szaosto006@163.com
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